
July 4, 2026      2026 年 7 月 4 日

Feb 28, 2026      2026 年 2 月 28 日

Inquiry / 查詢
For inquiries, please email / 如有查詢，請電郵至 app@asialiciousto.com.

Our main method of communication is via email. Please ensure you have given a valid email 
address, and add app@asialiciousto.com to your contacts to ensure our emails are delivered 
successfully.

主辦方主要透過電郵溝通及聯絡。請確保使用有效的電郵地址，並將 app@asialiciousto.com
添加到聯絡人中，以確保主辦方的電子郵件能夠成功發送。

Application Deadline / 申請截止日期

Early Bird 10% Off / 早鳥優惠九折
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Asialicious Carnival
Vendor Application 2026 

The Federation of Asian Canadians Toronto (FACT) will be presenting the Asialicious Carnival – a fun-
filled weekend of endless Asian themed entertainment featuring music, multicultural performances, 
games, fireworks and street food booths. Through celebration and fun, we will foster mutual respect 
and harmony among our communities.

多倫多加亞聯盟協會 (FACT) 將盛大舉行「亞太風味嘉年華」，透過不同的精彩活動，包括多元文化演出，停
不了的音樂、各類好玩而趣的遊戲活動，大型户外煙花，當然少不了亞太風味街頭美食，將無限歡樂帶給各
族裔居民，凝聚和諧，包容的加拿大社區。

Dates / 日期 : Fri - Sun, September 11-13, 2026 / 2026 年 9 月 11 日 - 13 日 ( 週五 - 週日 )
Location/ 地點 : Woodside Square Mall Parking Lot / 停車場 (McCowan/ Finch), Scarborough
Carnival Hours (Tentative) / 嘉年華時間（暫定 ):
•	 Friday, September 11, 5 pm – 11pm		  週五 9 月 11 日   下午 5 點 - 晚上 11 點
•	 Saturday, September 12, 11am – 11pm		 週六 9 月 12 日   中午 11 點 - 晚上 11 點
•	 Sunday, September 13, 11am – 6pm		  週日 9 月 13 日   中午 11 點 - 下午 6 點

Application Form / 報名表格

First Name / 名字 

Phone Number /
手機號碼 Email / 電郵

Last Name / 姓氏 

Contact Person / 聯絡人

Name of Booth/
攤位名稱

About F.A.C.T / 關於多倫多加亞聯盟協會
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If you have been referred, please write the name/ 如有轉介人， 請列名轉介人名稱

Please included detailed description of booth activities, items to be sold or distributed. Only activities, 
items listed below are allowed at the Carnival. Exhibitors must request approval from the Organizer for 
any other activities or items after this form has been submitted.

請清楚列明攤位所提供的推廣活動、出售物品或派發的物品或宣傳單張內容，嘉年華只允許商戶進行已列出
的項目，請仔細列出每項細。

Are you going to use Propane? 你會使用石油氣嗎 ?

Yes, I will provide propane certificate 
會 , 我會使用石油氣 

No 不會

3 Day Rental / 三天活動租金 

Item Price Qty Total

Booth Rental / 攤位租金

            Food & Beverage Booth or Truck  食品及飲品攤位或售賣食物餐車 $1300

            Merchandise and/or Promotional Booth 商品及推廣服務攤位 $900

Subtotal 合共

HST 13% 稅項

I understand that the exhibitor must pay a facilities deposit of $300 
for each booth which will be returned to you ONE MONTH after the 
Carnival is finished. The booth area must be completely cleared out 
according to the Organizer's requirements.

我同意作為攤位商戶需要提交每個攤位 $300 設施押金。同意在嘉年華
結束後一個月後，攤位清潔和租用的設備，經主辦方檢查滿意後，可獲
全額退還。

$300

Total:

Booth Type / 攤位

Facilities Deposit $300 / 設施押金 $300

The deposit will be paid out to the name provided to us in the applications.                                              
The deposit is non transferable.

退還的設施押金支票，收款人一欄只會寫上申請表格上所提供的姓名。押金不可轉讓其他人。

Deposits / 設施押金

*Early Bird Discount, registered by Feb 28, 2026. 早鳥優惠 2026 年 2 月 28 日前報名

Early Bird 10% Off / 早鳥優惠九折
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We accept E-transfer, cheque or cash  (No bank deposit)
我們只接受電子轉賬、支票或現金 ( 不接受銀行存款 )

*DO NOT mail cash* * 切勿郵寄現金 *

Please make the calculation of the total and enter below (Booth + $300 Deposit).
請自行計算然後在下面填寫總金額 ( 攤位 + $300 押金 )

Please make payment for this amount / 請支付這筆款項

Payment Instructions / 付款方法

Method 2: Pay by Cheque / 方法二 : 郵寄支票

Payment Method 1: Pay by E-transfer / 方法一 : 電子轉賬

Refund Cheque Details / 退款支票資料

Method 3: Pay by Cash / 方式三 : 現金支付

1. Complete and submit this online form. /  請填寫並提交此網上表格
2. Mail cheque to / 請將支票郵寄至 : 1A-1 Valleywood Dr, Markham, ON L3R 5L9
3. Make cheque payable to / 支票抬頭 : Federation of Asian Canadians Toronto
*Please include note "Asialicious Carnival 2026" / 請附注“2026 多倫多亞太風味嘉年華”

1. Complete and submit this online form. / 請填寫並提交此網上表格
2. E-transfer to payments@factto.ca *Please include note "Asialicious Carnival 2026" / 請電子轉賬到
payments@factto.ca，並附註 " 2026 多倫多亞太風味嘉年華 "。
3. Please send a screenshot to app@asialiciousto.com with your [booth name_contact person 
name]. / 請將螢幕截圖寄至 app@asialiciousto.com，並附上您的 [ 展位名稱 _ 聯絡人姓名 ]。

A cheque will be issued to refund your facilities deposit after the event, or the booth fee if your 
application is unsuccessful. Please provide details below.
請提供詳細資料以供主辦方開出退還攤位費用或設施押金的支票

1. Complete and submit this online form. /  請填寫並提交此網上表格
2. Pay by cash in person at / 親自到以下地點以現金支付 : 1A-1 Valleywood Dr, Markham, ON L3R 5L9
3. Office Hours: Mon-Fri, 9:30am-4:00pm / 辦公時間 : 週一至週五 , 上午 9:30 至下午 4:00

Cheque Payee Name (usually your company legal name)
支票收款人 ( 通常是您公司的法定名稱）

Full Mailing Address / 郵寄地址



  Page 4

Please provide a list of equipment used / 請提供使用的設備 :

Submission & Payment / 提交與付款  
•	 Complete and submit this application form along with payment by July 4, 2026. / 請於 2026 年 7 月 4 日前完

成並提交此申請表，並同時支付相關費用。
•	 Applications submitted without payment will not be considered. / 未附付款的申請將不予受理。

Application Acceptance / 申請批核
•	 Acceptance to the Carnival is determined solely by the Organizer based on the uniqueness of your products 

and activities. / 參加嘉年華的資格由主辦單位全權決定，並依據您的產品及活動的獨特性進行評估。
•	 If your application is not accepted, you will be notified by August 4, 2026, and your payment will be 

refunded in full. / 若您的申請未被接受，您將於 2026 年 8 月 4 日前收到通知，並獲得全額退款。

Cancellation Requests / 取消申請
•	 All cancellation requests must be submitted in writing to app@asialiciousto.com. / 所有取消申請須以書面形

式提交至 app@asialiciousto.com。
•	 The effective cancellation date is the date your written request is received. / 取消生效日期以主辦單位收到您

的書面申請之日期為準。

Refund Schedule / 退款規則
Refunds are determined by the time of cancellation relative to the event start date. / 退款金額將依據取消時間與
活動開始日期的相對時間決定。
Note that no cancellation qualifies for a full refund. / 請注意，所有取消申請均無法獲得全額退款。
•	 Cancellation on or before July 4, 2026: Eligible for a refund of 50% of the fees paid (minus any non-

refundable deposit and processing fees). / 2026 年 7 月 4 日之前取消：可獲退已支付費用的 50%（扣除不可退
還之訂金及處理費）。

•	 Cancellation after July 4, 2026: Not eligible for any refund. / 2026 年 7 月 4 日之後取消：不予退款。

Translation Clause / 翻譯條款
In the event a translated version of this application form is prepared for convenience or any other purpose, the 
provisions of the English version shall prevail. / 若本申請表提供翻譯版本，僅作為便利或其他用途之參考，一切條
款仍以英文版本為準。

Submission / 提交申請表

Please list any questions, additional information and special booth set up requests below (subject 
to Organizer's approval) / 如有任何問題或希望提供額外資料，請填寫以下空位：

Other information / 其他資料
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1. Booth spaces will be pre-assigned. The Organizer has 
the discretion to assign and re-assign booth spaces, so that 
similar booths are not too close in proximity.

攤位將被預先分配，主辦方有權分配或重配攤位位置，同類型攤
位將會分格。

2. The booth space of 10' x 10' area designated by the 
Organizer is to be used solely for the contracted exhibitor 
whose name appears on the application form and/or 
approved by Organizer. Subletting or assigning any rights 
under this agreement or portions of the rented space without 
prior written consent from the Organizer would be subject to 
additional charges or removal from the Carnival area.

每個攤位使用空間為 10 呎 X 10 呎。攤位和設施僅供主辦方合約
上列名的商戶使用。如沒主辦方書面同意而轉租或分租的攤位，
將會被追加費用或逐離場。

3. Exhibitors must comply with all the regulations of the 
facility host and all Federal, Provincial and Municipal laws and 
by-laws including health and fire safety requirements.

參展商戶必須遵守聯邦、安省、市政府、主辦方所有條例和附例，
包括衛生和防火安全準則。

4. Exhibitors must purchase Commercial General Liability 
(CGL) insurance and provide proof of such to the Organizer. 
Insurance requirements will be provided to you once your 
application has been approved.

商戶必須購買商業一般責任保險 (Commercial General Liability 
Insurance) 並向主辦方提供保險證明。保險要求詳情將在申請獲
批後提供。

5. Food & Beverage exhibitors must have at least one 
representative who holds a valid Food Handler Certificate 
present at the booth at all times during the Carnival. Proof 
of such Food Handler Certificate must be provided to the 
Organizer.

飲食攤位／車須全時間至少有一名持有 Food Handler Certificate
的員工在場。商戶須向主辦方提供此證書的副本。

Booths / 攤位

1. The Organizer has full authority to stop exhibitors from 
operating should the exhibitor sell or promote products and/
or services other than those stated in the application form.

商戶所售賣或推廣的項目或服務如與申請表上所列名不符，主辦
方有權終止商戶所有活動。

2. Exhibitors are not allowed to give away any food or 
beverage in any format.

商戶不得以任何形式贈送食品或飲料。

3. Exhibitors and their representatives are prohibited from 
soliciting, selling and promoting their products or services, 
displaying products or placing furniture, signage and 
decorations outside of their assigned space.

商戶及其代表禁止在攤位範圍以外兜售、推銷或宣傳其產品或服
務、擺設裝置、傢俱、銷售品等等。

4. Sound devices, music and/or motion pictures are 
restricted to within exhibitor’s booth and must be kept 
below annoyance level as decided by the Organizer. No 
flashing lights are permitted.

影音設備僅限於商戶的攤位內，且保持在不干擾別人的水平以下。
不允許使用閃光燈。

5. No exhibitor shall sell or distribute any form of helium-
filled balloons.

商戶不得出售或分發任何形式的氦氣球。

6. No religious items of any form can be distributed on site.

不得在現場分發任何形式的宗教物品。

7. No smoking is allowed in the booths.

攤位內禁止吸煙。

Booth Activities / 攤位活動

Exhibitors must be open for sales and operation at all times 
during the Carnival. Failure in doing so may result in penalty 
and/ or removal from the Carnival.

商戶須在嘉年華期間全時間開放銷售和運營，否則有機會導致罰
款和 / 或逐離場。

Hours of Operation / 營業時間

Terms of Participation Agreement / 協議條款

Application forms and the full payment must be submitted 
before July 4, 2026. 

Applications that are not fully completed and paid for will not 
be accepted. 

所有申請表格連同全額費用，必需於 2026 年 7 月 4 日之前遞交。
未完整填妥或款項不足的申請，將不獲受理。

Jurors look for quality and innovation. Exhibitors with similar 
products will be limited. Jury members review only the 
completed applications submitted, and work to achieve our 
ultimate vision: to create a positive experience for vendors 
and visitors at our Carnival. 

Upon application review, the Organizer will send you an email 
confirming your approval or denial before August 4, 2026.

Acceptance is determined by the Organizer Federation 
of Asian Canadians Toronto (F.A.C.T.). Submission of an 
application does not guarantee a booth. If an application is 
declined, the full booth fee and deposit will be returned to the 
exhibitor.

主辦方以產品質素、創新性、和獨特性決定申請結果，同類產品
的參展商的數量將受到限制。主辦方只審查完整申請表格。評審
的目的是主要為嘉年華的參展商及社區大眾帶來正面，積極的活
動體驗。

主辦方將於 2026 年 8 月 4 日前通知攤位申請人的結果。申請接
納與否取決於主辦方 Organizer Federation of Asian Canadians 
Toronto (F.A.C.T.).

Application & Booth Fee / 申請程序及攤位租金 Selection Process / 評審程序
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Cleanup & Breakdown / 清潔和徹場

All goods, tents and display items must stay in place until 
the end of the Carnival.

Exhibitors must dispose all own trash and recyclables.

No liquid can be poured down the rain drainage.

Exhibitors who fail to properly dispose unwanted items and 
clean their area will result in monetary penalty.

所有貨物、帳篷和展示物品必須留在攤位內，直至嘉年華結束
為止。

參展商戶必須處理所屬攤位中的垃圾和可回收物品，液體不能
倒入雨水渠。

如參展商戶未能妥善處理垃圾和可回收物品，沒有妥善清潔其
位範圍，將導致罰款。

Authorized Signature Name in Print Date

Liability / 免責聲名

In the event any translation of this Agreement is prepared 
for convenience or any other purpose, the provisions of 
the English version shall prevail. Violation of any terms 
or conditions may result in penalty, immediate removal 
from the event by the security and/or a ban for any future 
events. The Organizer has the final interpretation of any 
terms and phrases in the above terms and conditions.

Liability: Federation of Asian Canadians Toronto, its 
officers, staff, and/or board of directors shall not be 
responsible for any injuries, losses, or damages to any 
persons, goods, equipment or decorations, caused by 
accident, and/or other causes prior to/during the 2026 
Asialicious Carnival.

本協議條款的任何翻譯以英文版本為準。任何不遵守或違反以
上條文者，將由主辦方派員即時押送離場，並／或禁止參與日
後舉辦的活動。主辦方對所有條例細則及解釋，擁有最終決
定權。免責聲名 : 任何人、貨物、器材、裝飾在嘉年華前或舉
行期間因意外或導致他人受傷、遺失或損毀，Federation of 
Asian Canadians Toronto, 嘉年華負責人、員工或董事會成員
等，將不負上任何責任。

I have read and agree to the Terms of Participation Agreement 
我已閱讀並同意協議

Exhibitors who bring their own tents must install enough 
counterweights to secure the tent from wind.

Exhibitors must provide their own electric generators and 
outdoor extension cords and power strips.

自帶帳篷的參展商戶必須安裝足夠的配重以確保帳篷不受風吹塌
的影響。

參展商戶必須提供自己的發電機、延長線和電源板。

Tents & Electricity / 帳篷 & 電源

The Organizer provides overnight grounds security for 
the Carnival area. Please keep equipment, products and 
valuables under personal supervision before and during the 
event. The Organizer, Venue and Security are not responsible 
for any losses or damage.

主辦方為嘉年華提供夜間場地保安。商戶須在嘉年華開始前和期
間妥善保管其設備、產品和貴重物品。主辦方，場地及保安不會
對任何損失或傷害負上任何責任。

Grounds Security / 場地保安
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